
AFFIDAVIT OF LEGAL CAPACITY TO CONTRACT MARRIAGE 
Dichiarazione Giurata 

 

I, _______________________________________, Filipino citizen, of legal age, after having being sworn 
to in accordance with law, hereby depose and say:   Io ---, cittadina/o filippina/o, di eta legale, sotto il vincolo del 
giuramento, dichiaro di quanto segue: 
 
1. I was born in ______________________________,  on _________________________. 

Sono nato/a  a --- il ---; 
2. I am the bearer of Philippine passport no. __________________ issued in __________________ on 

______________________.  Sono titolare del passaporto filippino nr. ---- rilasciato --- il ---; 
3. The names of my parents are ______________________________________________; 

I nomi dei miei genitori sono---; 
4. My permanent address in the Philippines is  ___________________________________; 

La mia residenza permanente nelle Filippine è̀ ---; 
5. My temporary residence in Italy  ____________________________________________; 

La mia residenza temporanea in Italia è ---; 
6. I wish to marry ______________________________________, a citizen of ________________________ born 

in __________________ on _______________, presently residing at  __________________________  
________________________ with telephone no. _____________________;  
Desidero sposare ---, cittadino/a ----, nato/a ---il---, attualmente residente a ---, tel. nr.; 

7. The names of his/her parents are ___________________________________________________________; 
I nomi dei suoi genitori sono ---; 

8. □  I am single and have never contracted a previous marriage;  Sono celibe/nubile e non ho mai c contratto 
matrimonio; 
□  I am divorced/widowed; ( if divorced, state name of spouse, his/her citizenship, and date and place  

where decree of divorce was obtained. If widowed, state name of deceased spouse, and date and  
place of death.) _______________________________________________________. 
Sono divorziato/a/vedovo/a; (Se divorziato/a, indicare nome completo dell ‘ex-coniuge,  
la sua cittadinanza, data e luogo della sentenza del trinale. Se vedovo/a, indicare nome completo  
coniuge, la sua cittadinanza, data e luogo del decesso. 

9. There is no legal impediment of any kind whatsoever for me to marry under the laws of the State of which I 
am a citizen; Non c ̀è̀ alcun impedimento legale di sposare in base alle leggi dello Stato di cui sono cittadino/a; 

10. I am executing this affidavit to attest to my legal and true civil status and to apply for a Certificate of Legal 
Capacity so that I can marry _________________________________________________; 
Sto eseguendo questa affidavit per dichiarare il mio reale stato civile e per chiedere il nulla osta a sposare-; 

11. Further, I am executing this affidavit under the pain of criminal prosecution if I have been found to have 
concealed my true status. Inoltre, sto eseguendo questo affidavit, consapevole delle implicazioni penali che 
comportani una dichiarazione mendace; 

 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this _____________________   in the City of Rome, Italy.  A 
testimonianza di ciò, ho posto la mia firma addì -- nella Città di Roma, Italia. 

 
 
____________________________ 

    Affiant / Dichiarante 
 

EMBASSY OF THE PHILIPPINES } 
CONSULAR SECTION   } 
ROME, ITALY    } S.S. 
 
 

SUBSCRIBED and SWORN TO before me this ______________________, affiant having exhibited the 
abovementioned Philippine passport.  Sottoscritto e giurato davanti a me addì ________________________, con 
il/la dichiarante che mi mostrava il suo summenzionato passaporto Filippino.   
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